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Vorwort
Dieses Wörterbuch enthält rund 40.000 deutsche Begriffe
mit deren portugiesischen Übersetzungen und ist damit
eines der umfangreichsten Bücher dieser Art. Es bietet ein
breites Vokabular aus allen Bereichen sowie zahlreiche
Redewendungen.
Die Begriffe werden von Deutsch nach Portugiesisch
übersetzt. Wenn Sie Übersetzungen von Portugiesisch nach
Deutsch benötigen, dann empfiehlt sich der Begleitband
"Das Große Wörterbuch Portugiesisch - Deutsch".



 
Wörter
A

a cappella [a kaˈpɛla] {adverb}
a capela

a priori [a pʁiˈoːʁi] {adverb}
a priori

A-Bombe [ˈaːˌbɔmbə] {noun}
bomba atômica

Aa [aː] {noun}
fazer cocô

Aa machen [aˈʔa ˌmaxn̩ | ˈaʔa ˌmaxn̩]
fazer cocô | fazer cocó

Aachen [ˈaːxn̩] {noun}
Aachen | Aquisgrano | Aquisgrana

Aachener [ˈaːxənɐ] {adjective, noun}
Aachen

Aad [aːt] {noun}
pega-rabuda

Aal [aːl] {noun}
enguia

Aalbeere [ˈaːlˌbeːʁə] {noun}
groselha negra



Aalborg [ˈaːlbɔʁk] {noun}
Aalborg

Aalbutt [ˈaːlˌbʊt] {noun}
bruxa

Aalen [ˈaːlən] {noun}
Aalen

aalen [ˈaːlən] {verb}
estirar-se

Aalenium [aˈleːniʊ̯m] {noun}
Aaleniano

Aalfischer [ˈaːlˌfɪʃɐ] {noun}
pescador de enguias

Aalfischerei [ˈaːlfɪʃəˌʁaɪ̯] {noun}
restaurante

aalförmig [ˈaːlˌfœʁmɪk | ˈaːlˌfœʁmɪç] {adjective}
(aalförmigen, aalförmige, aalförmiger, aalförmiges,
aalförmigem)
anguiliforme

aalglatt [ˈaːlˈɡlat] {adjective}
(aalglatteste, aalglattesten, aalglatteren, aalglattestes,
aalglatterer, aalglatte, aalglatten, aalglattester,
aalglattestem, aalglattere, aalglatterem, aalglatter,
aalglattes, aalglatteres, aalglattem)
liso como uma enguia | político

aalglatt sein [ˈaːlˈɡlat zaɪ̯n]
esquivo



Aalkrähe [ˈaːlˌkʁɛːə] {noun}
biguá

Aalmutter [ˈaːlˌmʊtɐ] {noun}
peixe-carneiro europeu | peixe-carneiro-europeu

Aalst [aːlst] {noun}
Aalst

Aap [aːp] {noun}
macaco

Aar [aːɐ]̯ {noun}
águia

Aaron [ˈaːʁɔn | ˈaːʁɔns | ˈaːʁɔnə | ˈaːʁɔn | ˈaːʁɔns | ˈaːʁɔnə]
{noun}
Aarão

Aas [aːs] {noun}
carniça

aasen [ˈaːzn̩] {verb}
definhar

Aasfliege [ˈaːsˌfliːɡə] {noun}
varejeira

aasfressend [ˈaːsˌfʁɛsn̩t] {adjective}
(aasfressende, aasfressenden, aasfressendes,
aasfressendem, aasfressender)
necrófago

Aasfresser [ˈaːsˌfʁɛsɐ] {noun}
necrófago



aasfressig [ˈaːsˌfʁɛsɪk | ˈaːsˌfʁɛsɪç] {adjective}
(aasfressiges, aasfressigen, aasfressige, aasfressiger,
aasfressigem)
necrófago

aasfräßig [ˈaːsˌfʁɛːsɪk | ˈaːsˌfʁɛːsɪç] {adjective}
(aasfräßigen, aasfräßiger, aasfräßige, aasfräßiges,
aasfräßigem)
necrófago

Aasgeier [ˈaːsˌɡaɪ̯ɐ] {noun}
abutre

Aasseite [ˈaːsˌzaɪ̯tə] {noun}
carne

ab [ap] {adverb, preposition}
a partir de | de

ab die Post [ap diː pɔst]
partiu! | vamos lá!

ab trimo {interjection}
botar o pé na estrada

ab und an [ap ʊnt ˈan]
de tempos a tempos

ab und zu [ap ʊnt t͡suː]
de vez em quando

ab- [ap] {prefix}
desligar

Abadan [abaˈdaːn] {noun}
Abadan



abaissieren [abɛˈsiːʁən] {verb}
abaixar

abaissiert [abɛˈsiːɐt̯] {adjective, participle}
(abaissierten, abaissierter, abaissierte, abaissiertes,
abaissiertem)
abatido

Abaka [aˈbaka | aˈbaːka] {noun}
abacá

Abakan [abaˈkan] {noun}
Abakan

Abakist
abacista

Abakus [ˈabakʊs | ˈaːbakʊs] {noun}
ábaco

Abalienation [ˌapˌʔalie̯naˈt͡sio̯ːn] {noun}
abalienação

abalienieren [ˌapʔalie̯ˈniːʁən] {verb}
abalienar

Abalone [abaˈloːnə] {noun}
haliote

Abandon [abɑ̃ˈdɔ̃ː] {noun}
abandono

abandonnieren [abɑ̃dɔˈniːʁən] {verb}
renunciar



abarbeiten [ˈapʔaʁˌbaɪ̯tn̩] {verb}
executar

Abarbeitung [ˈapˌʔaːʁbaɪ̯tʊŋ] {noun}
execução

Abart [ˈapˌʔaːɐt̯] {noun}
diversidade

abarten [ˈapˌʔaːɐt̯n̩] {verb}
degenerado

abartig [ˈapˌʔaʁtɪk | ˈapˌʔaʁtɪç] {adjective}
(abartigeren, abartigstes, abartiges, abartigerer, abartigen,
abartigsten, abartige, abartigste, abartigeres, abartiger,
abartigere, abartigster, abartigem, abartigerem,
abartigstem)
anormal

Abartigkeit [ˈapˌʔaːɐt̯ɪçkaɪ̯t] {noun}
deformidade

Abasie [abaˈziː] {noun}
abasia

Abate [aˈbaːtə] {noun}
abade

Abatis [abaˈtiː] {noun}
moela

abatisch [aˈbaːtɪʃ] {adjective}
(abatische, abatischerer, abatischsten, abatischeres,
abatischste, abatischere, abatischen, abatischstes,
abatischeren, abatisches, abatischster, abatischem,
abatischstem, abatischer, abatischerem)



abásico

Abatjour [abaˈʒuːɐ]̯ {noun}
abaju

Abaton [ˈabatɔn | ˈaːbatɔn] {noun}
abaton

abaxial [apʔaˈksia̯ːl] {adjective}
(abaxialen, abaxiale, abaxiales, abaxialer, abaxialem)
abaxial

abbaggern [ˈapˌbaɡɐn] {verb}
escavar

abbaken [ˈapˌbaːkn̩] {verb}
balizar

abbalgen [ˈapˌbalɡn̩] {verb}
papel de arroz

abballern [ˈapˌbalɐn] {verb}
engradado

abbangen [ˈapˌbaŋən] {verb}
ajuizar

Abbaside [abaˈziːdə] {noun}
abássida

Abbau [ˈapˌbaʊ̯] {noun}
decomposição

abbaubar [ˈapbaʊ̯baːɐ]̯ {adjective}
(abbaubare, abbaubarer, abbaubaren, abbaubares,
abbaubarem)



degradável

abbauen [ˈapˌbaʊ̯ən] {verb}
explorar

Abbaustelle [ˈapbaʊ̯ˌʃtɛlə] {noun}
descaroçar

Abbedingung [ˈapbəˌdɪŋʊŋ] {noun}
abdicação

abbeeren [ˈapˌbeːʁən] {verb}
desengaçar

abbeizen [ˈapˌbaɪ̯t͡sn̩] {verb}
pista

abbeißen [ˈapˌbaɪ̯sn̩] {verb}
morder

abbekommen [ˈapbəˌkɔmən] {verb}
receber

abberufen [ˈapbəˌʁuːfn̩] {verb}
destituir

Abberufung [ˈapbəˌʁuːfʊŋ] {noun}
demissão

abbestellen [ˈapbəˌʃtɛlən] {verb}
anulação

Abbestellung [ˈapbəˌʃtɛlʊŋ] {noun}
abolição

Abbevillien [abəvɪˈliɛ̯̃] {noun}



Abeviliano

abbezahlen [ˈapbəˌt͡saːlən] {verb}
compensar

abbiegen [ˈapˌbiːɡn̩ | ˈapˌbiːɡŋ | ˈɔbˌbiɐŋ] {verb}
tomar

Abbiegung [ˈapˌbiːɡʊŋ] {noun}
desvio

Abbild [ˈapˌbɪlt] {noun}
imagem | simulacro

abbilden [ˈapˌbɪldn̩] {verb}
representar

Abbildung [ˈapˌbɪldʊŋ] {noun}
figura

abbimsen [ˈapˌbɪmzn̩] {verb}
exemplar

abbinden [ˈapˌbɪndn̩] {verb}
aparelho

Abbitte [ˈapˌbɪtə] {noun}
desculpa

abbitten [ˈapˌbɪtn̩] {verb}
apologizar

Abblasung [ˈapˌblaːzʊŋ] {noun}
deflação

abbleiben [ˈapˌblaɪ̯bm̩ | ˈapˌblaɪ̯bn̩] {verb}



̩ ̩
aborrecer

abbleichen [ˈapˌblaɪ̯çn̩] {verb}
desaparecer

abblenden [ˈapˌblɛndn̩] {verb}
escurecer

Abblendlicht [ˈapblɛntˌlɪçt] {noun}
feixe de cruzamento | médios

abblitzen [ˈapˌblɪt͡sn̩] {verb}
rejeitar

abblitzen lassen
rejeitar

abblocken [ˈapˌblɔkn̩] {verb}
bloquear

abblättern [ˈapˌblɛtɐn] {verb}
casca

abblühen [ˈapˌblyːən] {verb}
desaparecer

abbrechen [ˈapˌbʁɛçn̩] {verb}
cancelar | partir(-se) | interromper | parar | demolir |
demontar

abbremsen [ˈapˌbʁɛmzn̩] {verb}
categoria

abbrennen [ˈapˌbʁɛnən] {verb}
arder



Abbreviation [abʁevia̯ˈt͡sio̯ːn] {noun}
abreviatura

Abbreviator [abʁeˈvia̯ːtoːɐ]̯ {noun}
abreviador

Abbreviatur [abʁevia̯ˈtuːɐ]̯ {noun}
abreviação

abbreviieren [ˌabʁeviˈiːʁən] {verb}
abreviar

abbringen [ˈapˌbʁɪŋən] {verb}
dissuadir

Abbruch [ˈapˌbʁʊx] {noun}
demolição | interrupção

Abbruchbirne [ˈapbʁʊxˌbɪʁnə] {noun}
bola de demolição

Abbruchstelle [ˈapˌbʁʊxˌʃtɛlə] {noun}
falha

abbrühen [ˈapˌbʁyːən] {verb}
escaldar

abbuchen [ˈapˌbuːxn̩] {verb}
debitar

Abbuchungsauftrag [ˈapbuːxʊŋsˌʔaʊ̯ftʁaːk] {noun}
automático

abbuffen [ˈapˌbʊfn̩] {verb}
bombado



abbusseln [ˈapˌbʊsln̩] {verb}
taxa inclusa

Abbé [aˈbeː] {noun}
clérigo

abböschen [ˈapˌbœʃn̩] {verb}
inclinar

abbüßen [ˈapˌbyːsn̩] {verb}
expiar

ABC [aːbeːˈt͡seː] {abbreviation, noun}
á-bê-cê

Abc [ˌaːbeˈt͡seː | ˌaːˌbeːˈt͡seː] {noun}
abc

Abc-Buch [ˌaːˌbeːˈt͡seːˌbuːx] {noun}
abecedário

Abc-Schütze [ˌaːˌbeːˈt͡seːˌʃʏt͡sə] {noun}
abecedário

Abchase [apˈxaːzə] {noun}
abcázio

Abchasien [apˈxaːziə̯n] {noun}
Abecásia | Abcásia

Abchasin [apˈxaːzɪn] {noun}
abcázio

Abchasisch [apˈxaːzɪʃ] {noun}
abcázio



abchasisch [apˈxaːzɪʃ] {adjective}
(abchasische, abchasischen, abchasisches, abchasischer,
abchasischem)
abcázio

abchecken [ˈapˌt͡ʃɛkn̩] {verb}
fazer o checkout

abchoppen [ˈapˌt͡ʃɔpn̩] {verb}
andança

Abciximab {noun}
abciximab

Abdampfen [ˈapˌdamp͡fn̩ | ˈapˌdamp͡fən] {noun}
evaporação | vaporização

abdanken [ˈapˌdaŋkn̩] {verb}
abdicar

Abdankung [ˈapˌdaŋkʊŋ] {noun}
abdicaçao

Abdeckband [ˈapdɛkˌbant] {noun}
fita crepe

abdecken [ˈapˌdɛkn̩] {verb}
acobertar

Abdecker [ˈapˌdɛkɐ] {noun}
renderizador

Abdeckfarbe [ˈapdɛkˌfaʁbə] {noun}
cor sobreposta

Abdeckplane [ˈapdɛkˌplaːnə] {noun}



pseudônimo

Abdeckung [ˈapˌdɛkʊŋ] {noun}
pseudônimo

Abderit [apdeˈʁiːt] {noun}
abderita

abdichten [ˈapˌdɪçtn̩] {verb}
vedar

Abdichtung [ˈapˌdɪçtʊŋ] {noun}
interditar

Abdikation [ˌapdikaˈt͡sio̯ːn] {noun}
abdicação

abdingen [ˈapˌdɪŋən] {verb}
ceder

Abditorium [apdiˈtoːʁiʊm] {noun}
escondrijo

abdizieren [ˌapdiˈt͡siːʁən] {verb}
abdicar

Abdomen [ˌapˈdoːmən] {noun}
abdómen | abdome | abdômen

abdominal [apdomiˈnaːl] {adjective}
(abdominalen, abdominales, abdominalem, abdominaler,
abdominale)
abdominal

Abdon {noun}
Abdão



abdrehen [ˈapˌdʁeːən] {verb}
desligar

abdreschen [ˈapˌdʁɛʃn̩] {verb}
banal

Abdrift [ˈapdʁɪft] {noun}
deriva

abdriften [ˈapˌdʁɪftn̩] {verb}
derivar

Abdruck [ˈapˌdʁʊk] {noun}
impressão

abdrucken [ˈapˌdʁʊkn̩] {verb}
estampar

abdrängen [ˈapˌdʁɛŋən] {verb}
afugentar

Abduktion [ˌapdʊkˈt͡sio̯ːn] {noun}
abdução | abducção

Abduktor [apˈdʊktoːɐ]̯ {noun}
abdutor

abdunkeln [ˈapˌdʊŋkln̩] {verb}
escurecer

abduzieren [apduˈt͡siːʁən] {verb}
abduzir

abdämmen [ˈapˌdɛmən] {verb}
anular



abebben [ˈapˌʔɛbn̩] {verb}
descer

Abecedarium [abet͡seˈdaːʁiʊm] {noun}
abecedário

Abel [ˈaːbl ̩| ˈaːbls̩ | ˈaːbələ | ˈaːbl ̩| ˈaːbls̩ | ˈaːbələ] {noun}
Abel

Abelmoschus [ˈaːbl ̩̩ mɔʃʊs | ˌaːbl ̩̍ mɔʃʊs] {noun}
abelmosco

Abenaki {noun}
abenaki

Abend [ˈaːbm̩t | ˈaːbn̩t] {noun}
tarde | noite

Abendbrot [ˈaːbn̩tˌbʁoːt] {noun}
ceia | jantar

Abenddämmerung [ˈaːbn̩tˌdɛməʁʊŋ] {noun}
crepúsculo

Abendempfang [ˈaːbn̩tʔɛmˌp͡faŋ] {noun}
sarau

Abendessen [ˈaːbn̩tˌʔɛsn̩] {noun}
jantar | ceia

Abendgebet [ˈaːbn̩tɡəˌbeːt] {noun}
véspera

Abendkasse [ˈaːbn̩tˌkasə] {noun}
bilheteira



Abendkleid [ˈaːbn̩tˌklaɪ̯t] {noun}
vestido de noite

Abendland [ˈaːbn̩tlant] {noun}
ocidente

abendlich [ˈaːbn̩tlɪç] {adjective}
(abendlichen, abendliches, abendliche, abendlichem,
abendlicher)
vesperal

abendländisch [ˈaːbm̩tˌlɛndɪʃ | ˈaːbn̩tˌlɛndɪʃ] {adjective}
(abendländischen, abendländische, abendländisches,
abendländischer, abendländischem)
ocidental

Abendmahl [ˈaːbn̩tˌmaːl] {noun}
Última Ceia

Abendmahlzeit [ˈaːbəntˌmaːlt͡saɪ̯t] {noun}
almoço

Abendrot [ˈaːbn̩tˌʁoːt] {noun}
arrebol

abends [ˈaːbn̩t͡s] {adverb}
de tardinha | à tardinha

Abendsonne [ˈaːbn̩tˌzɔnə] {noun}
sol poente

Abendstern [ˈaːbn̩tˌʃtɛʁn] {noun}
estrela d'alva

Abendzeit [ˈaːbəntˌt͡saɪ̯t] {noun}



da noite

Abenteuer [ˈaːbn̩tɔɪ̯ɐ] {noun}
aventura | acaso

abenteuerhungrig [ˈaːbn̩tɔɪ̯ɐˌhʊŋʁɪk | ˈaːbn̩tɔɪ̯ɐˌhʊŋʁɪç]
{adjective}
(abenteuerhungrigeren, abenteuerhungrigsten,
abenteuerhungrigste, abenteuerhungrigeres,
abenteuerhungrigster, abenteuerhungrigen,
abenteuerhungrigere, abenteuerhungriges,
abenteuerhungrigstes, abenteuerhungrigerem,
abenteuerhungriger, abenteuerhungrige,
abenteuerhungrigstem, abenteuerhungrigerer,
abenteuerhungrigem)
com fome

abenteuerlich [ˈaːbn̩ˌtɔɪ̯ɐlɪç] {adjective}
(abenteuerlichsten, abenteuerliche, abenteuerliches,
abenteuerlicheren, abenteuerlichste, abenteuerlichstes,
abenteuerlicheres, abenteuerlicherem, abenteuerlichster,
abenteuerlichere, abenteuerlichen, abenteuerlicher,
abenteuerlicherer, abenteuerlichem, abenteuerlichstem)
arriscado

abenteuerlustig [ˈaːbn̩tɔɪ̯ɐˌlʊstɪk | ˈaːbn̩tɔɪ̯ɐˌlʊstɪç]
{adjective}
(abenteuerlustigsten, abenteuerlustigerer,
abenteuerlustigster, abenteuerlustigen,
abenteuerlustigeren, abenteuerlustige, abenteuerlustigere,
abenteuerlustigstes, abenteuerlustigste,
abenteuerlustigstem, abenteuerlustiges,
abenteuerlustigem, abenteuerlustigerem,
abenteuerlustiger, abenteuerlustigeres)
aventureiro



Abenteurer [ˈaːbn̩tɔɪ̯ʁɐ] {noun}
aventureiro

Abenteurerin [ˈaːbn̩tɔɪ̯ʁəʁɪn] {noun}
aventureira

Aber [ˈaːbɐ] {noun}
embora

aber [ˈaːbɐ] {adverb}
mas

Aberdeen {noun}
Aberdeen

Aberglaube [ˈaːbɐˌɡlaʊ̯bə] {noun}
superstição

Aberglauben [ˈaːbɐˌɡlaʊ̯bm̩ | ˈaːbɐˌɡlaʊ̯bən] {noun}
superstição

abergläubisch [ˈaːbɐˌɡlɔɪ̯bɪʃ] {adjective}
(abergläubischeren, abergläubischstes, abergläubische,
abergläubischsten, abergläubischerer, abergläubischen,
abergläubischere, abergläubischeres, abergläubischste,
abergläubischstem, abergläubischer, abergläubischem,
abergläubisches, abergläubischster, abergläubischerem)
supersticioso

aberhundert [ˈaːbɐˈhʊndɐt | ˈaːbɐˌhʊndɐt | ˈaːbɐˈhʊndɐt |
ˈaːbɐˌhʊndɐt] {adjective}
a respeito de

aberkennen [ˈapʔɛɐ̯̩ kɛnən] {verb}
indeferir



abermalig [ˈaːbɐˌmaːlɪk | ˈaːbɐˌmaːlɪç] {adjective}
(abermaligen, abermaliges, abermalige, abermaliger,
abermaligem)
ainda

abermals [ˈaːbɐmaːls] {adverb}
de novo

abernten [ˈapˌʔɛʁntn̩] {verb}
arrancar

aberrant [apʔɛˈʁant] {adjective}
(aberrantem, aberranten, aberranter, aberrantes,
aberrante)
aberrante

Aberratio [apʔɛˈʁaːt͡sio̯] {noun}
aberração

Aberration [apˌʔɛʁaˈt͡sio̯ːn] {noun}
aberração

aberrieren [apʔɛˈʁiːʁən] {verb}
aberrar

Aberrometer [ˌapʔɛʁoˈmeːtɐ] {noun}
aberrómetro

Aberwitz [ˈaːbɐˌvɪt͡s] {noun}
aberração

aberwitzig [ˈaːbɐˌvɪt͡sɪk | ˈaːbɐˌvɪt͡sɪç] {adjective}
(aberwitzigere, aberwitzigen, aberwitziges, aberwitzige,
aberwitzigeren, aberwitzigsten, aberwitzigstem,
aberwitzigste, aberwitzigstes, aberwitziger, aberwitzigster,
aberwitzigerer, aberwitzigerem, aberwitzigeres,



aberwitzigem)
ridículo

Abessinien [abɛˈsiːniə̯n] {noun}
Abissínia

Abessinierin [abɛˈsiːniə̯ʁɪn] {noun}
abissínia

Abessinierkatze [abɛˈsiːniɐ̯ˌkat͡sə] {noun}
abissínio

abessinisch [abɛˈsiːnɪʃ] {adjective}
(abessinischen, abessinischem, abessinische, abessinisches,
abessinischer)
abissínio

abfackeln [ˈapˌfakln̩] {verb}
sapecar

abfahren [ˈapˌfaːʁən] {verb}
partir | sair

Abfahrt [ˈapˌfaːɐt̯] {noun}
partida | largada | esguelha | descida | saida

Abfahrtslauf [ˈapfaːɐt̯͡sˌlaʊ̯f] {noun}
descida livre | downhill

Abfahrtsläufer [ˈapfaːɐt̯͡sˌlɔɪ̯fɐ] {noun}
velocista

Abfall [ˈapˌfal] {noun}
lixo

Abfallbehälter [ˈapfalbəˌhɛltɐ] {noun}



cesto de lixo

Abfalleimer [ˈapfalˌʔaɪ̯mɐ] {noun}
cesto de lixo | lixeira | lata de lixo

abfallen [ˈapˌfalən] {verb}
desabar

Abfallentsorgung [ˈapˌfalʔɛntˌzɔʁɡʊŋ] {noun}
eliminação de resíduos

Abfallprodukt [ˈapfalpʁoˌdʊkt] {noun}
resíduo

abfangen [ˈapˌfaŋən] {verb}
interceptar

abfasen [ˈapˌfaːzn̩] {verb}
chanfrar

abfassen [ˈapˌfasn̩] {verb}
escrever

abfedern [ˈapˌfeːdɐn] {verb}
amortecer

abfertigen [ˈapˌfɛʁtɪɡn̩] {verb}
delegar

Abfertigung [ˈapˌfɛʁtɪɡʊŋ] {noun}
despacho

abfeuern [ˈapˌfɔɪ̯ɐn] {verb}
atirar

abfieseln [ˈapˌfiːsln̩ | ˈapˌfiːzln̩ | ˈɔpˌfiːsln̩ | ˈɔːˌfiːsln̩] {verb}



̩ ̩ ̩ ̩
morder

abfinden [ˈapˌfɪndn̩] {verb}
indenizar

Abfindung [ˈapˌfɪndʊŋ] {noun}
compensação

abflachen [ˈapˌflaxn̩] {verb}
achatar

abflauen [ˈapˌflaʊ̯ən] {verb}
amainar

abfliegen [ˈapˌfliːɡn̩] {verb}
afastar-se de

abfließen [ˈapˌfliːsn̩] {verb}
drenar

abfließend [ˈapˌfliːsn̩t] {participle}
efluente

Abflug [ˈapˌfluːk] {noun}
partida | decolagem

Abflugtag [ˈapfluːkˌtaːk] {noun}
desvio

Abfluss [ˈapˌflʊs] {noun}
escoamento | sarjeta

Abflussrohr [ˈapflʊsˌʁoːɐ]̯ {noun}
drenar

Abfolge [ˈapˌfɔlɡə] {noun}



encomenda

Abformen
moldagem

Abfrage [ˈapˌfʁaːɡə] {noun}
consulta | query

abfragen [ˈapˌfʁaːɡn̩] {verb}
consultar

Abfragesprache [ˈapfʁaːɡəˌʃpʁaːxə] {noun}
linguagem de consulta

abfrieren [ˈapˌfʁiːʁən] {verb}
congelar

Abfuhr [ˈapˌfuːɐ]̯ {noun}
eliminação

abfällig [ˈapˌfɛlɪk | ˈapˌfɛlɪç] {adjective}
(abfälligen, abfällige, abfälligere, abfälligerer, abfälligeren,
abfälligerem, abfälligsten, abfälligeres, abfälliger,
abfälligster, abfälliges, abfälligste, abfälligem, abfälligstes,
abfälligstem)
desdenhoso

abfärben [ˈapˌfɛʁbn̩] {verb}
descolorir

abführen [ˈapˌfyːʁən] {verb}
pagar | evacuar

Abführmittel [ˈapfyːɐ̯̩ mɪtl]̩ {noun}
laxante | laxativo



abfüllen [ˈapˌfʏlən] {verb}
deixar bêbado/bêbedo

Abgabe [ˈapˌɡaːbə] {noun}
pedágio

Abgabefrist [ˈapɡaːbəˌfʁɪst] {noun}
expressão

abgabenfrei [ˈapɡaːbn̩fʁaɪ̯] {adjective}
(abgabenfreien, abgabenfreies, abgabenfreie,
abgabenfreiem, abgabenfreier)
isento de impostos

Abgabepreis [ˈapɡaːbəˌpʁaɪ̯s] {noun}
prémio

Abgabetermin [ˈapɡaːbətɛʁˌmiːn] {noun}
prazo

Abgang [ˈapˌɡaŋ] {noun}
partida

Abgangszeugnis [ˈapɡaŋsˌt͡sɔɪ̯knɪs] {noun}
diploma

Abgas [ˈapˌɡaːs] {noun}
gás de exaustão

Abgasanalysator [ˈapɡaːsʔanalyˌzaːtoːɐ]̯ {noun}
analisador de gases de escape

abgeben [ˈapˌɡeːbn̩] {verb}
entregar

abgefahren [ˈapɡəˌfaːʁən] {adjective, participle}



(abgefahrensten, abgefahrener, abgefahrenere,
abgefahrenste, abgefahrenen, abgefahreneren,
abgefahrenster, abgefahrene, abgefahrenstem,
abgefahrenstes, abgefahrenem, abgefahreneres,
abgefahrenerer, abgefahrenerem, abgefahrenes)
aceitável

abgefeimt [ˈapɡəˌfaɪ̯mt] {adjective}
(abgefeimten, abgefeimtesten, abgefeimtestem,
abgefeimteren, abgefeimtere, abgefeimter, abgefeimteste,
abgefeimteres, abgefeimterer, abgefeimtester,
abgefeimtestes, abgefeimte, abgefeimterem, abgefeimtem,
abgefeimtes)
astuto

abgefuckt [ˈapɡəˌfakt] {adjective}
(abgefucktere, abgefucktester, abgefucktesten,
abgefuckter, abgefuckteren, abgefuckten, abgefuckteste,
abgefucktes, abgefuckte, abgefuckterer, abgefucktestes,
abgefucktem, abgefuckteres, abgefucktestem,
abgefuckterem)
fodido

abgehen [ˈapˌɡeːən] {verb}
dispor

abgeklärt [ˈapɡəˌklɛːɐt̯] {adjective, participle}
(abgeklärtesten, abgeklärte, abgeklärteren, abgeklärtere,
abgeklärteres, abgeklärter, abgeklärtes, abgeklärteste,
abgeklärten, abgeklärtestem, abgeklärtestes, abgeklärtem,
abgeklärterer, abgeklärterem, abgeklärtester)
prudente

Abgeklärtheit [ˈapɡəˌklɛːɐt̯haɪ̯t] {noun}
serenidade


